 Orienteering

Welsh Words and Terminology
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Geirfa a Thermau

Cyfeiriannu

INTRODUCTION

According to best practice guidelines and the Welsh Language Plans of the Welsh Assembly Government and Welsh Language Board, all public and private organisations that provide services for the public in Wales have an obligation to provide any correspondence or documentation bilingually.

It is therefore advised that any maps and documentation that are to be used by the Welsh public are to be produced in both English and Welsh, and that the Welsh vocabulary and terminology approved by the Welsh Orienteering Association is to be used to ensure consistency and quality.

If you need any further information or assistance regarding translation or proofing services, please send enquiries to mair@gwelfor.fsworld.co.uk .

CYFLWYNIAD

Yn unol â chanllawiau arfer gorau a Chynllun Iaith Gymraeg Llywodraeth Cynulliad Cymru a Bwrdd yr Iaith, mae’n ddyletswydd ar i unrhyw sefydliad cyhoeddus neu breifat sy’n darparu gwasanaethau ar gyfer Cymru gyning unrhyw ohebiaeth neu ddogfennaeth yn ddwyieithog.

Cynghorir felly bod unrhyw fapiau neu ddogfennaeth fydd yn cael eu defnyddio gan y cyhoedd yng Nghymru yn cael eu cynhyrchu yn y Gymraeg a’r Saesneg, a bod yr eirfa a’r derminoleg â gymeradwyyd gan Gymdeithas Cyfeiriannu Cymru (WOA) yn cael ei ddefnyddio er mwyn sicrhau cysondeb ac ansawdd.

Os bydd arnoch angen unrhyw wybodaeth neu gymorth pellach o ran gwasanaethau cyfieithu neu brawfddarllen, anfonwch eich ymholiadau at mair@gwelfor.fsworld.co.uk.

GEIRIAU A THERMAU CYFEIRIANNU

ORIENTEERING WORDS AND TERMS

The reference numbers below refer to terms and symbols contained in the International Specification for Orienteering Maps 2000 edition. ISBN: 951-98553-0-0.

Mae’r rhifau isod yn cyfeirio at y termau a symbolau a gynhwysir yn yr ‘International Specification for Orienteering Maps’,  argraffiad 2000. ISBN: 951-98553-0-0.

IOF          Land forms 
Tir-ffurfiau

101 
contour
cyfuchlin

102
index contour
cyfuchlin indecs


103           form line 
llinell ffurf, ffurflin

104
slope line
llinell llethr

105
contour value
gwerth cyfuchlin

106
earth bank
banc pridd

107
earth wall
clawdd pridd

108
small earth wall
clawdd pridd bychan

109
erosion gully
hafn erydiad

110
small erosion gully
hafn erydiad fechan

111
knoll
bryncyn

112
small knoll
twmpath

113
elongated knoll
bryncyn hir

114
depression
pant

115 
small depression
pant bychan


116
pit
twll

117
broken ground
tir toredig


118
special land form feature
nodwedd tirwedd arbennig
  


hill
bryn


platform
llwyfan


mound/small knoll
twmpath


re-entrant
dyffryn adfewnol


spur
esgair


rib
gwrym


terrace
teras


saddle
cyfrwy


quarry
chwarel


slate tips
tomennydd llechi


mine entrance
ceg cloddfa


mine shaft
siafft cloddfa


gully
hafn/ceunant sych


steep slope
llethr serth


Rock and Boulders 
Cerrig a chlogfeini  

201
impassable cliff
clogwyn peryglus/anghroesadwy

202
rock pillars/cliffs
pileri/clogwyni

203
passable rock face
craig groesadwy

204
rocky pit
twll creigiog

205
cave
ogof

206
boulder
clogfaen

207
large boulder
clogfaen mawr

208
boulder field
tir creigiog

209
boulder cluster
clwstwr clogfeini

210
stony ground
tir caregog

211
open sandy ground
tir agored tywodlyd

212
bare rock
craig foel


stone
carreg


boulder
clogfaen


crag/rock
craig


Water and Marsh 
Dŵr a chors

301
lake
llyn

302
pond
pwll

303
waterhole
pwll dŵr

304
uncrossable river
afon anghroesadwy

305
crossable watercourse
afon lydan groesadwy

306
crossable small watercourse
cwrs dŵr croesadwy

307 
minor water channel
nant neu ffos fechan

308
narrow marsh
cors gul

309
uncrossable marsh
ffos anghroesadwy

310
marsh
cors

311
indistinct marsh
cors aneglur

312
well
ffynnon

313
spring
pistyll

314
special water feature
nodwedd dŵr arbennig


source
tarddle


ditch
ffos


stream
nant


river
afon


Vegetation 
Llystyfiant

401
open land
tir agored

402
open land with scattered trees
tir agored gyda choed gwasgaredig

403
rough open land
tir agored garw

404
r.o.l. with scattered trees
t.a.g.gyda choed gwasgaredig

405
forest:easy running
coedwig:rhedeg hawdd

406
forest:slow running
coedwig:rhedeg araf

407
undergrowth:slow running
isdyfiant:rhedeg araf

408
forest:difficult to run
coedwig:anodd i redeg

409
undergrowth:difficult to run
tandwf:anodd rhedeg

410
vegetation:impassable
llystyfiant:anhreiddiadwy

411
forest runable in one direction
coedwig redadwy un ffordd

412
orchard
perllan

413
vineyard
gwinllan

414
distinct cultivation boundary
ffin tir âr eglur

415
cultivated land
tir âr

416
distinct vegetation boundary
ffin llystyfiant eglur

417
indistinct veg. boundary
ffin llystyfiant aneglur

418-20     special veg. features
nodweddion llystyfiant arbennig



forest:impenetrable/fight
coedwig: anhreiddiadwy,drysni


felled areas
coed cwympedig


clearing
llannerch


copse
coedlan


thicket
llwyni


young trees
coed ifanc


distinct tree 
coeden amlwg


ride 
toriad tân, rhodfa


bare peat
mawndir


Man-made features 
Nodweddion o waith dyn

501
motorway
traffordd

502
major road
priffordd

503
minor road
ffordd gul

504
road
ffordd

505
vehicle track
ffordd arw

506
footpath
llwybr

507
small path
llwybr cul

508
less distinct small path
llwybr cul aneglur

509
narrow ride 
toriad tân cul

510
visible path junction
cyffordd llwybr weladwy

511
indistinct junction
cyffordd aneglur

512
footbridge
pont droed

513
crossing point with bridge
man croesi gyda phont

514           crossing point without bridge 
man croesi heb bont

515
railway
rheilffordd

516
power line
llinell bwer

517
major power line
prif linell bwer 

518
tunnel
twnel

519
stone wall 
wal gerrig

520
ruined stone wall 
wal gerrig fylchog

521
high stone wall 
wal gerrig uchel

522
fence
ffens

523
ruined fence
ffens fylchog

524
high fence 
ffens uchel

525
crossing point
man croesi

526
building 
adeilad

527
settlement
anheddiad

528
permanently out of bounds
dim mynediad o gwbl

529
paved area
pafin

530
ruin
adfail

531
firing range
maes tanio

532
grave
bedd

533
crossable pipeline
peipen groesadwy

534
uncrossable pipeline
peipen na ellir ei chroesi

535
high tower
tŵr uchel

536
small tower
tŵr bychan

537
cairn 
carnedd

538
fodder rack
cafn bwydo

539-40
special man-made features
nodweddion arbennig o waith dyn 


embankment/causeway
cob/sarn


dam
argae


lay by
cilfan


gate
giât


stile
camfa


sheepfold
corlan


private land
tir preifat


seat/bench
sedd/mainc


car park
man parcio


boundary stone
carreg derfyn


trig. point/pillar
pwynt/piler trig.


shooting platform
llwyfan saethu


fire tower
tŵr tân


Technical symbols
Symbolau technegol

601
mangnetic north line
llinell gogledd magnetig

602
registration marks
marciau cofrestru

603
spot height
pwynt uchder


Overprinting symbols
Symbolau trosbrintio

701
start
cychwyn

702
control point
rheolfan

703
control number
rhif rheolfan

704
line 
llinell

705
marked route 
trywydd wedi’i farcio

706
finish
diwedd

707
uncrossable boundary
ffin na ellir ei chroesi

708
crossing point 
man croesi

709
out-of-bounds area
lle gwaharddedig

710
dangerous area
lle peryglus

711
forbidden route
trywydd gwaharddedig

712
first aid post
cymorth cyntaf

713 
refreshment point 
lluniaeth
                 Additional words and terms
Geiriau a thermau ychwanegol


orienteering
cyfeiriannu


navigation, navigating
cyfeiriadu



bearing (s)
cyfeiriant, cyfeiriannau


compass
cwmpawd


scale
graddfa


contour interval
bwlch cyfuchlin


key
allwedd


grid reference
cyfeirnod grid


survey
arolwg


master maps
prif fapiau


north
gogledd


north west/east
gogledd orllewin/ddwyrain


south
de


south west/east
de orllewin/ddwyrain


west 
gorllewin


east
dwyrain


control description
disgrifiad rheolfan


control point
rheolfan


kite
fflag


control card 
cerdyn  rheolfan


pin punch
pwnsh pin


electronic punch, dibber
pwnsh electronig, ‘dibiwr’


registration
cofrestru



sport
camp


event
cystadleuaeth


fixture
cystadleuaeth


local
lleol


district
ardal


regional/badge
rhanbarthol/bathodyn


national
cenedlaethol


championship
pencampwriaeth


international
rhyngwladol


British Orienteering Federation
Ffederasiwn Cyfeiriannu Prydain


Welsh Orienteering Association Cymdeithas Cyfeiriannu Cymru


qualifying
rhagbrofol


colour coded
cystadleuaeth lliw


string course
cwrs llinyn


permanent course
cwrs parhaol


trail orienteering
cyfeiriannu trywydd


mountain bike O
C beic mynydd


park O 
C parc


technical difficulty
safon dechnegol


ranking system
trefn safle


elite
goreuon


terrain
tirwedd


landscape
tirlun


feature
nodwedd


line feature
nodwedd llinell


point feature
nodwedd pwynt


attack point
pwynt ymosod


handrail
canllaw

Control descriptions
Disgrifiadau rheolfannau

Column C
Colofn C



northern
gogleddol               

north eastern
gogledd ddwyreiniol


upper
uchaf 

lower
isaf

middle
canol


between
rhwng

Column D
ColofnD

steep bank
llethr serth

quarry
chwarel

earthbank 
llethr pridd

dam
argae

terrrace
teras

spur
esgair/cefnen


rib
gwrym/cefnen

re-entrant
dyffryn bychan/adfewniadol


gully
hafn/ffos sych

dry ditch
ffos sych


hill
bryn

knoll
bryncyn


saddle
cyfrwy/bwlch

depression
pant


small dep.
pant bychan

pit
twll


cliff
clogwyn

bare rock
craig foel


cave
ogof

boulder
clogfaen


boulder field
tir creigiog

stony ground
tir carregog


cairn
carnedd

lake
llyn


pond
pwll


waterhole
pwll dwr


stream
nant

ditch
ffos


marsh
cors

small marsh
cors fechan


firm ground in marsh
tir sych mewn cors

well
ffynnon




      

source
tarddiad

open land
tir agored


semi-open land
tir rhannol agored

forest corner
cornel coedwig


clearing
llannerch

thicket
llwyni


felled area
coed cwympedig

vegetation boundary
ffin llystyfiant


copse
coedlan

road
ffordd


path
llwybr

narrow ride 
toriad tân cul


wall
wal

fence
ffens


footbridge
pont droed


building 
adeilad


ruin
adfail

tower
twr


shooting platform
llwyfan saethu

fodder rack
cafn bwydo


rock pillar
piler o graig

single tree
coeden unigol


salt lick
llyfle halen

tree root
gwreiddyn coeden


boundary stone
carreg ffin

charcoal burning ground
man llosgi siarcol

anthill
twmpath morgrug


broken ground
tir toredig

special feature
nodwedd arbennig


Column E
Colofn E

shallow
bas


deep
tyfn


overgrown
wedi gordyfu


open
agored

rocky
creigiog


marshy
corsiog

sandy 
tywodlyd


coniferous
conifferaidd

deciduous
collddail


end
diwedd

bend
tro


junction
cyffordd 

crossing
croesfan

Column F
Colofn F

height in metres
uchder mewn metrau

length/width in metres
hyd/lled mewn metrau

Column G
Colofn G

northern side
ochr ogleddol


northwest edge
ymyl gogledd-orllewinol

east corner (inside the angle)
cornel ddwyreiniol (tu mewn i’r ongl)

southwest corner
cornel de-orllewin

southern tip
pen deheuol


western part
rhan orllewinol

upper part (head)
rhan uchaf (pen)


lower part (foot)
rhan isaf (troed)

on the tip of
ar flaen

southern foot
troed ddeheuol

at the foot
wrth droed

Column H
Colofn H

refreshments
lluniaeth
 
radio control
radio-reolaeth

manned control
stiwardio


   

first aid
cymorth cyntaf                       
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